
 

SUNDAY OF THE OINTMENT-BEARING WOMEN 

(Third Paschal Sunday) 

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 

Troparion and Kontakion: 

Troparion (2): When You went down to death, O Life Immortal, You struck Hades dead with the blazing light of Your 

divinity. When You raised the dead from the nether world, all the powers of heaven cried out: O Giver of life, Christ 

our God, glory be to You! 

Troparion (2): The noble Joseph took down Your most pure body from the cross. He wrapped it in a clean shroud, and 

with fragrant spices laid it in burial in a new tomb. But You arose in three days, O Lord, bestowing great mercy upon 

the world. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

Troparion (2): The angel stood by the tomb and cried out to the women bringing ointment: Ointments are for the dead, 

but Christ has shown Himself not subject to corruption. So now cry out: The Lord has risen, bestowing great mercy 

upon the world. 

Now and for ever and ever: Amen. 

Kontakion (2): By Your resurrection, O Christ our God, You told the women bringing ointment to rejoice; and You 

stilled the weeping of Eve, the first mother. You instructed the women to announce to Your apostles: The Savior has 

risen from the tomb. 

Prokimenon: 

Prokimenon (6): Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance. 

Verse: To You, O Lord, I call; my God, be not deaf to me. 

Prokimenon (6): Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance. 

Epistle: 

Reading of the Acts of the Holy Apostles. 

(Acts 6,1-7) 

At that time, as the number of disciples continued to grow, the Hellenists complained against the Hebrews because their 

widows were being neglected in the daily distribution. So the Twelve called together the community of the disciples 

and said, “It is not right for us to neglect the word of God to serve at table. Brothers, select from among you seven 

reputable men, filled with the Spirit and wisdom, whom we shall appoint to this task, whereas we shall devote 

ourselves to prayer and to the ministry of the word.” The proposal was acceptable to the whole community, so they 

chose Stephen, a man filled with faith and the holy Spirit, also Philip, Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and 

Nicholas of Antioch, a convert to Judaism. They presented these men to the apostles who prayed and laid hands on 

them. The word of God continued to spread, and the number of the disciples in Jerusalem increased greatly; even a 

large group of priests were becoming obedient to the faith.  

Alleluia Verses: 

Verse: Lord, You once favored Your land and revived the fortunes of Jacob. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

Verse: Mercy and faithfulness have met; justice and peace have embraced. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 



Gospel: 

(Mk 15,43-47:16,1-8) 

At that time, Joseph of Arimathea, a distinguished member of the council, who was himself awaiting the kingdom of 

God, came and courageously went to Pilate and asked for the body of Jesus. Pilate was amazed that he was already 

dead. He summoned the centurion and asked him if Jesus had already died. And when he learned of it from the 

centurion, he gave the body to Joseph. Having bought a linen cloth, he took him down, wrapped him in the linen cloth 

and laid him in a tomb that had been hewn out of rock. Then he rolled a stone against the entrance of the tomb. Mary 

Magdalene and Mary the mother of Joses watched where he was laid. When the sabbath was over, Mary Magdalene, 

Mary, the mother of James, and Salome bought spices so that they might go and anoint him. Very early when the sun 

had risen, on the first day of the week, they came to the tomb. They were saying to one another, “Who will roll back the 

stone for us from the entrance to the tomb?” Then they looked up, they saw that the stone had been rolled back; it was 

very large. On entering the tomb they saw a young man sitting on the right side, clothed in a white robe, and they were 

utterly amazed! He said to them, “Do not be afraid! You seek Jesus of Nazareth, the crucified. He has been raised; he is 

not here. Behold, the place where they laid him. But go and tell his disciples and Peter, ‘He is going before you to 

Galilee; there you will see him, as he told you.’” Then they went out and fled from the tomb, seized with trembling and 

bewilderment. They said nothing to anyone, for they were afraid.  

It is truly right… (Or the Hirmos of the Feast): 

The angel exclaimed to her, full of grace: Rejoice, O pure virgin, again I say: Rejoice! Your Son is risen from the grave 

on the third day and has raised the dead. Let all nations rejoice. 

Shine in splendor, O new Jerusalem! For the glory of the Lord is risen upon you. Sing with joy and rejoice, O Zion 

sing. And you, pure Mother of God, rejoice in the resurrection of your Son. 

Communion Verse: 

Receive the Body of Christ! Drink the Source of immortality. 

Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

Blessed is He Who Comes: 

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 

We have seen the true light: 

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 

May our mouths be filled: 

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 

Blessed be the name of the Lord: 

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. 

Glory and Now: 

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. Lord, have 

mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Give the blessing. 



 

НЕДІЛЯ МИРОНОСИЦЬ 

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 

Тропарі і Кондаки: 

Тропар (2): Коли зійшов Ти до смерти, Життя безсмертне, тоді ад умертвив Ти сіянням Божества; коли ж і 

померлих з глибин підземних Ти воскресив, всі сили небесні взивали: Життєдавче, Христе Боже наш, слава 

Тобі! 

Тропар (2): Благообразний Йосиф, знявши з хреста пречисте тіло Твоє, плащаницею чистою обвив і, 

пахощами покривши, у гріб новий положив. Але на третій день воскрес Ти, Господи, і подав світові велику 

милість. 

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. 

Тропар (2): Ангел при гробі з’явився жінкам мироносицям і кликнув: Миро належить мерцям, а Христос не 

знає тлінности! Тому кличте: Воскрес Господь, що подає світові велику милість. 

І нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 

Кондак (2): Воскресінням Твоїм, Христе Боже, Ти повелів мироносицям радуватися у втихомирив плач 

праматері Єви, апостолам же Своїм наказав Ти проповідувати: Спаситель воскрес із гробу. 

Прокімен: 

Прокімен (6): Спаси, Господи, людей Твоїх і благослови спадкоємство Твоє. 

Стих: До Тебе, Господи, взиватиму; Боже мій, не відвертайсь мовчки від мене. 

Прокімен (6): Спаси, Господи, людей Твоїх і благослови спадкоємство Твоє. 

Апостоль: 

Діянь святих апостолів читання. 

(Ді 6,1-7) 

Тими ж днями, коли учнів ставало дедалі більше, зчинилось нарікання гелленістів на євреїв, що вдів їхніх 

занедбано в щоденній службі. Тоді дванадцятеро прикликали громаду учнів і сказали: “Не личить нам лишити 

слово Боже і при столах служити. Нагледіть собі, отже, з-поміж вас, брати, сімох мужів доброї слави, повних 

Духа та мудрости, а ми їх поставимо для цієї служби; самі ж ми будемо пильно перебувати у молитві і служінні 

слова.” Вподобалось це слово всій громаді й вибрали Стефана, мужа, повного віри і Святого Духа, Филипа, 

Прохора, Ніканора, Тимона, Пармена та Миколая, прозеліта з Антіохії, і поставили їх перед апостолами і 

помолившись, поклали на них руки. 

І росло слово Боже та множилось число учнів у Єрусалимі вельми, і велика сила священиків були слухняні вірі.  

Апостольські Стих (Алилуя): 

Стих: Ти, Господи, був доброзичливий до Твого краю і долю Якова Ти обернув на добре. 

Алилуя, алилуя, алилуя. 

Стих: Милосердя і вірність зустрінулися разом, справедливість і мир поцілувались. 

Алилуя, алилуя, алилуя. 



Євангелія: 

(Мр 15,43-47;16,1-8) 

Того часу, Йосиф Ариматейський, поважний радник, що й сам очікував Божого Царства, прибув і, сміливо 

ввійшовши до Пилата, попросив тіло Ісуса. Пилат же здивувався, що вже вмер; і прикликавши сотника, спитав 

його, чи давно помер. Довідавшись від сотника, він видав Йосифові тіло, а Йосиф, купивши полотно, зняв його, 

обгорнув полотном і поклав його у гробі, що був висічений у скелі; потім прикотив камінь до входу до гробу; 

Марія ж Магдалина й Марія, мати Йосифа, дивились, де його покладено. 

Якже минула субота, Марія Магдалина, Марія, мати Якова, та Саломія купили пахощів, щоб піти та намастити 

його. Рано-вранці, першого дня тижня, прийшли вони до гробу, як сходило сонце, та й говорили між собою: 

“Хто нам відкотить камінь від входу до гробу?” Але поглянувши, побачили, що камінь був відвалений, - був бо 

дуже великий. 

Увійшовши до гробу, побачили юнака, що сидів праворуч, одягнений у білу одежу, - і віджахнулись. А він до 

них промовив: “Не жахайтеся! Ви шукаєте Ісуса Назарянина, розп’ятого. Він воскрес, його нема тут. Ось місце, 

де його були поклали. Але йдіть, скажіть його учням та Петрові, що випередить вас у Галилеї: там його 

побачите, як він сказав вам.” І вони, вийшовши, втекли від гробу, бо жах і трепет огорнув їх, і нікому нічого не 

сказали, бо боялися.  

Достойно: 

Ангел звістив Благодатній: Чиста Діво, радуйся! І знову кажу: Радуйся! Твій син воскрес на третій день із 

гробу, і мертвих воскресив. Люди, веселіться! 

Світися, світися, новий Єрусалиме! Слава бо Господня на тобі засяяла! Радій нині і веселися, Сіоне, а ти, чиста 

Богородице, втішайся воскресінням Сина твого. 

Причасний Стих: 

Тіло Христове прийміть, джерела безсмертного споживіть. 

Хваліте Господа з небес, хваліте Його на висотах. 

Алилуя, алилуя, алилуя. 

Благословенний: 

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 

Ми бачили світло: 

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 

Нехай сповняться уста наші: 

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 

Нехай буде ім’я Господнє: 

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 

Слава і нині: 

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. Господи, помилуй. 

Господи, помилуй. Господи, помилуй. Благослови.

 


